
Лонг Гуан не мог вручную или добровольно изменить форму своего тела. Что бы он ни делал,
несмотря на высокую культуру, он не мог изменить свою детскую фигуру. Это была его
проблема, потому что в будущем на него никто не будет смотреть всерьез. Подойдя к зданию с
Принцем Драконов, он без лишнего шума вошел в парадную дверь и просто вывел из строя
двух охранявших ее слуг-драконов. Когда он вошел в здание, его встретил шквал атак, и лишь
легким взмахом руки все эти атаки остановились в воздухе, словно попав в пространственную
ловушку. Принц-дракон уже давно заметил появление Лонг Гуана. Он быстро оповестил других
принцев-драконов о его появлении. Судя по всему, в отличие от прежнего, он не мог видеть
Лонг Гуана насквозь, и тот, скорее всего, уже не был его противником.

Однако они не знали, что Лонг Гуан уже был сильнее их в прошлом. Если бы не их стражи пика
Святого Императора, то Лонг Гуан уже решил бы заставить их служить ему. Но шансы не
всегда были на стороне Длинного Гуана. Поэтому он решил уединиться на несколько лет и
вышел оттуда только тогда, когда у него уже хватило сил сразиться с теми, кто обладал пиком
силы в Да Шиконе. "Мелкие пакости", - сказал он, искривляя пространство, чтобы направить
атаку на врага. В отличие от прежних времен, Лонг Гуан теперь лучше разбирался в нитях,
которые он видел в воздухе. Это были правила, которые он мог постичь, а благодаря своему
таланту, который был высочайшим даже среди учеников, он сумел самостоятельно постичь
несколько правил. Одним из них были правила пространства и времени, поскольку в Да
Шиконе, как и следовало из его названия - Реальность Пространства-Времени, их было
предостаточно.

"Что за черт?" - пробормотал Принц Драконов, видя, как его подчиненные легко терпят
поражение, причем даже от своих собственных атак. "Вы что, серьезно?" Он поспешно схватил
жетон связи и отправил другим принцам-драконам срочные сообщения, чтобы они немедленно
прибыли в его дворец, так как Лонг Гуан разбушевался. Кроме нескольких старых чудовищ во
дворце императора драконов, никто, наверное, не мог победить Длинного Гуана. Однако даже
эти старики не были уверены, что смогут одолеть этого детского сына дракона, которого они
решили обидеть из-за власти. ƒ�e�������e�.��m "Убирайся отсюда, Лонг Гу", - пробормотал
Лонг Гуан, поднимаясь по лестнице на следующий этаж дворца. "Я здесь не для того, чтобы
играть в твои игры, и где бы ты ни спрятался, я всегда приду, чтобы найти тебя".

Дворец был очень грандиозным, со всеми люстрами и картинами на стенах. Однако из-за
проникновения Длинного Гу все было разрушено, и Длинный Гу даже не использовал ни одной
своей атаки, чтобы нанести дворцу такой урон. Принц-дракон Лонг Гу, напротив, дрожал от
страха. Он был очень напуган, особенно тем, как легко Лонг Гуа победил своих людей,
находившихся на пике Св. Императора. Это были пиковые Святые Императоры! Они были
ниже Императора Дракона и Предка Дракона! Никто другой не мог им угрожать, и он
потратил немало средств, чтобы привлечь их в свой лагерь! И вот теперь все они исчезли - не
прошло и получаса, не прошло и пяти минут! "Давно не виделись, Лонг Гу", - сказал Лонг Гуан,
отпихивая дверь в комнату собеседника. "Я ждал этого момента". ***

"Поторопитесь, ребята", - сказал Ян Луцзя. "Нам еще нужно расследовать дело Лысого после
того, как мы отправимся во дворец Императора Драконов. Интересно, смогу ли я быть полезен
императору драконов, который заботился о моем ученике все эти годы?" Брауни лишь
насмехался, а Инь Ханг продолжал с удовольствием поглощать еду в своих руках. С другой
стороны, лицо Шэн Ао оставалось безучастным, но он с любопытством смотрел на второго
старшего брата. Хозяин говорил, что второй старший брат был самым талантливым учеником
из всех, кого он когда-либо принимал.

Янь Луцзя осмотрел лица людей на этом этаже, в ресторане, где они обедали. "Похоже, что
люди здесь довольно разумные, или, лучше сказать, драконы. Похоже, они не посмеют обидеть



кого-то на этом этаже. Я очень удивлен, что до сих пор неприятности не настигали нас.
Интересно, как поживает тот мальчишка, который пытался помешать нам на улице? Он сказал,
что он сын Принца Дракона, верно? Другими словами, он одной крови с тем драконом, который
пытался навредить моему ученику в прошлом?" Увидев выражение лица Его Высочества, Цай
Хун почувствовал, как по его спине побежали мурашки. Казалось, что еще одна несчастная
душа пострадает в этот момент из-за того, что обидела такого человека, как Его Высочество.
Кроме того, ему было любопытно, что за человек был признан Его Высочеством в качестве его
ученика. Действительно ли он так талантлив, как говорил ему Его Высочество?

Более того, Цай Хун и сам был потрясен, узнав, как легко Шэн Ао, ранее не имевший никакой
культуры, достиг царства Святых Императоров только потому, что принял Ян Луцзя в качестве
своего мастера. Хотя он не должен был удивляться, его эмоции не могли скрыть подлинных
чувств, которые он испытывал по этому поводу. "Счет, пожалуйста", - сказал Ян Луцзя, подавая
знак рукой одной из официанток. "Сколько?" - спросил он, когда одна из них подошла к их
столику. "Это..." Официантка произвела расчеты. "398 421 камень духа, сэр. Духовные камни
высокого уровня". "Что за..." У Шэн Ао расширились глаза, ведь даже он не мог позволить себе
столько высокоуровневых духовных камней, пока был Святым Сыном Дворца Святого Света!
"Мастер..." Шэн Ао был в замешательстве и не смог удержаться, чтобы не воскликнуть. Однако
на лице его хозяина по-прежнему было безразличное выражение, и он был потрясен еще
больше. Неужели его хозяин действительно так богат?

"А можно вместо камней духа заплатить чем-то аналогичным?" ��ℯℯ�����ѵ��.co� Официантка
хмыкнула, увидев, что у Ян Луцзя, похоже, совсем нет денег. Все они уже заметили его.
Поскольку он был одновременно и гостем, и клиентом, официантки не осмеливались выражать
свое отвращение к этой группе. Однако теперь, когда им предстояло раскрыть претенциозную
манеру этого человека, им не терпелось унизить его. 'Почему бы просто не сказать, что у вас
нет денег, чтобы заплатить?!' "Пожалуйста, подождите, сэр. Я поговорю с владельцем по этому
вопросу", - сказала официантка, доставая из сумочки жетон для связи. Ян Луцзя ждал, не
обращая внимания на самодовольное выражение лица официантки. Его единственной задачей
было заплатить. Нравится им это или нет, он все равно заплатит им вещами той же стоимости
или даже превышающими стоимость того, что они ели.

"Господин, с вами хочет поговорить владелец", - сказала официантка с почтительным
выражением лица. Однако Ян Луцзя знал, что она относится к нему с презрением. "Хорошо", -
ответил Ян Луцзя, подавая знак остальным подождать, пока он расплатится за все съеденное.
Ему даже захотелось помассировать лицо, когда он увидел, что Инь Ханг все еще облизывается
на одной из тарелок. Цай Хун же, увидев мгновенное выражение лица Его Высочества,
покрылся испариной. Ведь именно ему было поручено заботиться о ребенке, а он до сих пор не
научил его, как правильно есть. Ребенок продолжал облизывать свою тарелку, даже когда Цай
Хун уже шлепнул его по спине, не обращая внимания на то, что Цай Хун пытается его
отчитать. Брауни, однако, смотрел на это зрелище с весельем, снова погрузившись в сон.

Тем временем Ян Луцзя вместе с официанткой уже зашел в комнату. "В этой комнате есть
звукоподавляющая формация. С таким образованием никто не сможет услышать нас снаружи",
- прокомментировал он. Официантка удивилась и посмотрела на Ян Луцзя. "Верно, сэр. В
любом случае, я оставлю вас здесь, сэр. Хозяин не любит показываться на глаза даже нам.
Скорее, мы вообще не имеем права его видеть". "Неужели..."
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